Magna PT BV, & Co. KG

M MAGNA

Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74189 Untergruppenbach Deﬁvery no. / Date: 7222465 / 30.06.2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500043774
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 22.10.2019
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022947 / 23.10.2019
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight

2.135 KG Net weight

1.652 KG Volumes

Mooy

3,600 M3

ltem Matetial Quantity Weight
Description

000010 0550723445 2.800 PC 1.652 KG
Hub System 2nd/6th Gear cp!
Customer article number; 0550723445Position3

900001 TBA-520921 10 PC 150 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 200 PC 258 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 200 PC 52 KG
Inlett far Muffen DCT300, HST & PMG

900004 TBA-550528 10 PC 23 KG

terms of dispatch:

terms of delivery:

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strae 1
74199 Untergruppenbach

Deutschland

www.magna.com

VDA KLT Pallet Cover A0B06 DKG
03 Truck Forwarder

FCA Bad Windsheim
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ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: L% [oYe)

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio: O

Quantita Imballi: ‘

Conformita alle schede d'imballo: @’
Data contfoNo: \ ‘
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Kommanditgesellschaft mit Sitz In
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssiiz
in Untergruppenbach

10o2c Y8t
Sorg, €090

KUEHME+MAGEL sl

Via def Ciclamini, snc- 70026 Modugno {BA)

0 6 LUG 2020

“Ricevuio con riserva di
verifica su qualita e quantita”

Handelsregister Niedetlande  Bankverbindung:

Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
Geschéftsfiibrer; DE1¢ 6048 0008 0502 1923 00
Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
Thomas Klett
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Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Comeliusstr. 49 - 40215 Diisseldorf - Telefon 0211/99193-0 + E-Mall: vwi@verkehrsverlag-fischer.de

nach giltigem ADRA
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LIUIL = CASIACIE PUUL CULIBI UL,
rose = Exemplalre de Fexpediteur

Wit = EARIIPIAAT YUUT 1dSIpeYer
rose = Exemplagrvoor afzender
blau = Exemplaar voor geadiassee
groen = Exemplaar voar vervoender

DHINGO = LSSEMPIATe Per Comminenie
rosa  =Essemplare per mittente
bl = Essemplare per destinatarfo

WIIe =~ LOpY 10T oraerer
pink = Copy for sender
blre = Copy forconsignee
green = Copy for carmier
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rosa = Exemplar for afsender
blaa = Exemplar for modiager
grén = Exemplar for befordrer
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Magna PT B.Y. & Co. K&
Werk Bad Windsheifa

verde = Essemplare per transportatone
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Dlese Befdrderung unterdiegt trotz einer

Ce transport est saumls, nonobstant
gegenteillgen Abmachung den Bestim-

toute clause contraire, A la Can-
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Empfénger {Name, Anschiift, Land)
Destinataire (nom, adresse, pays]

fﬁﬂm.?TJ‘R@

Vmi@gfcmu@hmﬁ4
7-300Q¢ HopulGuo
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Frachtfiihrer (Name, Anschrlt, Land}
Transporteur (nom, adresse, pays}

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Stralle 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de
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3 Auslleferungsort des Gutes
Lleu prévu pour ja livraison da la marchandise

Ort/tleu

Bl

4 B e U Sl

Ort/Lieu

Nachfalgende FrachtiGhrer {Name, Anschnlt, Land)
Transperteurs successiis (nom, adresse, pays)
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Vorbehalle und Bemsrkungen der Frachtfihrer
Réserves et observalions dss transporteirs

The freight forwarder as menticned in box 16 (?onﬂ rms ‘ﬁ: ;’(;
signature in box 23 {0 transport the goods, whm}a are cz

by this mentioned in CWR, &n behalf of_the_bu§!ness g
mentioned in box 2 to the place of destination in box 3.
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